
 

אסתר במגילת עשו  
Source Sheet by Tamar Weissman 

 
 

 ד׳:א׳-ג׳ אסתר
כַי֗ )א( ֙ ומׇּרְדֳּ ר֣ יָדַע ל־אֲשֶׁ ה אֶת־כׇּ קְרַ֤ע נעֲַשָׂ֔ ֙ וַיִּ כַי יו מׇרְדֳּ גָדָ֔ שׁ֥ אֶת־בְּ לְבַּ  וַיִּ
֖ק ֙ וָאֵפֶ֑ר שַׂ תוֹ֣ךְ וַיֵּצֵא יר בְּ זְעַק֛ הָעִ֔ ה גְדוֹלָה֖ זְעָקָה֥ וַיִּ ב֕וֹא )ב( ׃ומָּרָֽ  עַד֖ וַיָּ

לֶ֑ךְ לִפְניֵ֣ עַר־הַמֶּ י֣ שַֽׁ עַ֥ר לָבוֹ֛א אֵי֥ן כִּ ֖לֶךְ אֶל־שַׁ לְבו֥שּׁ הַמֶּ ק׃ בִּ  )ג( שָֽׂ
֙ ומְּדִינָה֗ וּבְכׇל־מְדִינָה֣ ר֨ מְקוֹם לֶ֤ךְ אֲשֶׁ בַר־הַמֶּ ֙ דְּ יעַ וְדָתוֹ ֔ ֙ אֵבֶ֤ל מַגִּ דוֹל  גָּ

ים הוּדִ֔ ד֑ וּבְכִי֖ וְצוֹ֥ם לַיְּ ק֣ ומִּסְפֵּ פֶר שַׂ ע֖ וָאֵ֔ ים׃ יֻצַּ רַבִּֽ  לָֽ
 
Esther 4:1-3 

(1) When Mordecai learned all that had happened, Mordecai tore his clothes 
and put on sackcloth and ashes. He went through the city, crying out loudly 
and bitterly, (2) until he came in front of the palace gate; for one could not 
enter the palace gate wearing sackcloth.— (3) Also, in every province that the 
king’s command and decree reached, there was great mourning among the 
Jews, with fasting, weeping, and wailing, and everybody lay in sackcloth and 
ashes.— 
 

 
 כ״ז:ל״ג-ל״ד בראשית

דלָֹ֣ה חֲרָדָה֮ יִצְחָק֣ וַיֶּחֱרַד֨ )לג( ֒ גְּ י־אֵפ֡וֹא וַיֹּ֡אמֶר עַד־מְאדֹ ֩ הוּ֣א מִֽ ד־צַיִ֩ד  הַצָּֽ
בֵ֨א טֶרֶ֥ם מִכֹּל֛ וָאכַֹל֥ לִי֜ וַיָּ בוֹ֖א בְּ ר֖וּךְ וָאֲבָרְכֵה֑וּ תָּ ם־בָּ ה׃ גַּ מעַֹ֤ )לד( יִהְיֶֽ שְׁ  כִּ
ו֙ בְרֵי֣ עֵשָׂ יו אֶת־דִּ צְעַק֣ אָבִ֔ ה וַיִּ דלָֹה֥ צְעָקָ֔ ה גְּ יו וַיּאֹ֣מֶר עַד־מְאדֹ֑ ומָּרָ֖  לְאָבִ֔

רְכֵנִ֥י י׃ גַם־אָנִ֖י בָּ  אָבִֽ
 
Genesis 27:33-34 

(33) Isaac was seized with very violent trembling. “Who was it then,” he 
demanded, “that hunted game and brought it to me? Moreover, I ate of it 
before you came, and I blessed him; now he must remain blessed!” (34) When 
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Esau heard his father’s words, he burst into wild and bitter sobbing, and 
said to his father, “Bless me too, Father!” 
 

 
 ח׳:א׳ רבה אסתר

י אָמַר אָמַר מַאן חָנִין רַבִּ א דְּ רִיךְ קוּדְשָׁ רָן הוּא בְּ רוּן הוּא וַתְּ ניֵ יִתְוַתְּ  בְּ
דַע דִילֵיהּ, וְגָבֵי רוּחֵיהּ מַאֲרִיךְ אֶלָּא מְעוֹהִי, הֲרֵי תֵּ  הִזְעִיק אַחַת זְעָקָה שֶׁ

ו, יַעֲקֹב כְתִיב לְעֵשָׂ צְעַק לד(: כז, )בראשית דִּ  ומָּרָה. גְדלָֹה צְעָקָה וַיִּ
 
Esther Rabbah 8:1 

Rabbi Ḥanin said: Anyone who says that the All-Merciful is One who forgoes, 
his innards will be forgone. He is forbearing, but then collects His due. Know 
that Jacob caused Esau to cry one cry, as it is written: “He cried a loud and 
bitter cry” [and as a result, Jacob’s descendant, Mordekhai, cried a loud and 
bitter cry]. 
 

 
 כ״ה:ל״ד בראשית

ב )לד( ו֗ נָתַן֣ וְיַעֲקֹ֞ ים וּנְזִי֣ד לֶ֚חֶם לְעֵשָׂ תְּ וַיּאֹ֣כַל עֲדָשִׁ֔ שְׁ קׇ֖ם וַיֵּ֔ ךְ וַיָּ בֶ֥ז וַיֵּלַ֑  וַיִּ
֖ו ה׃ עֵשָׂ כֹרָֽ  }פ{ אֶת־הַבְּ

 
Genesis 25:34 

(34) Jacob then gave Esau bread and lentil stew; he ate and drank, and he rose 
and went away. Thus did Esau spurn the birthright. 
 

 
 ג׳:ו׳ אסתר

בֶ֣ז )ו( עֵינָי֗ו וַיִּ חַ בְּ לֹ֤ ֙ לִשְׁ כַי֣ יָד מׇרְדֳּ וֹ בְּ י֥דוּ לְבַדּ֔ י־הִגִּ כָי֑ אֶת־עַם֣ ל֖וֹ כִּֽ  מׇרְדֳּ
שׁ֣ מִי֧ד הָמָן֗ וַיְבַקֵּ הוּדִי֛ם לְהַשְׁ ל־הַיְּ ר֛ אֶת־כׇּ כׇל־מַלְכו֥תּ אֲשֶׁ וֵר֖וֹשׁ בְּ  אֲחַשְׁ

י׃ עַם֥ כָֽ  מׇרְדֳּ
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Esther 3:6 

(6) But he disdained to lay hands on Mordecai alone; having been told who 
Mordecai’s people were, Haman plotted to do away with all the Jews, 
Mordecai’s people, throughout the kingdom of Ahasuerus. 
 
 

:כה:לא בראשית הגדול מדרש
 שמאשמאשואדםמעת האתאי: (לו)עשו( אמר
עלחביוהושמאבר בארםלחוחוז
למה זו  ורהבאלםןאםקבואמר חושמה
בכ אתך ?מכ

 
 
Esau said to him (Jacob): "Is there really a World to Come, or perhaps a resurrection of the dead? If so, will 
Adam, the first man who died, return and come back? Noah, through whom the world was rebuilt—will he 
return and come back? Abraham, who was more beloved by God than anyone else—will he return and 
come back? Jacob said to him: "If there is no World to Come and no resurrection of the dead, then what do 
you need this birthright for? Sell me your birthright today." 
 
 

:קלט:א זוהר
 ,הד,בקדמיתא, לבכירותא סני הוה דעשו בגין
הבכוראעשויבוילויקוישויאכדכתיהו

 
 

Esau so despised the birthright, he wanted Jacob to take it from him even 
without payment, as it is written: "He ate and drank, got up and left, and Esau 
despised the birthright." 
 

 
 ל״ג:י״ב בראשית

כָה נִסְעָה֣ וַיּאֹ֖מֶר )יב( ךָ׃ וְאֵלְכָה֖ וְנלֵֵ֑  לְנֶגְדֶּֽ
 
Genesis 33:12 

(12) And [Esau] said, “Let us start on our journey, and I will proceed at your 
pace.” 
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 א׳:כ׳ רבה דברים
י אָמַר מוּאֵל רַבִּ ר שְׁ עָמַד נחְַמָן בַּ שֶׁ ו כְּ ו, לוֹ אָמַר יַעֲקֹב עִם עֵשָׂ  יַעֲקֹב עֵשָׂ
ךְ אָחִי, ניֵנוּ נְהַלֵּ עוֹלָם שְׁ אֶחָת הַזֶּה בָּ  כְּ

 
Devarim Rabbah 1:20 

Rabbi Shmuel bar Naḥman said: When Esau stood with Jacob, Esau said to 
him: ‘Jacob my brother, let the two of us walk in this world as one.’ 
 

 
 ל״ב:כ״ה-כ״ט בראשית

תֵר֥ )כה( וָּ וֹ יַעֲקֹב֖ וַיִּ ֙ וַיֵּאָבֵק֥ לְבַדּ֑ וֹ אִישׁ חַר׃ עֲל֥וֹת עַד֖ עִמּ֔ ָֽ  וַיַּרְ֗א )כו( הַשּׁ
י֣ ֙ לֹ֤א כִּ ע֖ ל֔וֹ יָכֹל גַּ כַף־יְרֵכוֹ֑ וַיִּ ֙ בְּ קַ֙ע ף־יֶרֶ֣ךְ וַתֵּ ב כַּ בְקוֹ֖ יַעֲקֹ֔ הֵאָֽ וֹ׃ בְּ  )כז( עִמּֽ

נִי וַיּאֹ֣מֶר חֵ֔ לְּ י֥ שַׁ ה כִּ חַ֑ר עָלָ֖ ָ ֙ הַשּׁ חֲךָ֔ לאֹ֣ וַיּאֹ֙מֶר לֵּ י֖ אֲשַֽׁ נִי׃ כִּ רַכְתָּֽ  אִם־בֵּ
יו וַיּאֹ֥מֶר )כח( מֶךָ֑ אֵלָ֖ ְ ב׃ וַיּאֹ֖מֶר מַה־שּׁ ֙ לֹ֤א וַיּאֹ֗מֶר )כט( יַעֲקֹֽ  יֵאָמֵר֥ יַעֲקֹב
֙ מְךָ֔ עוֹד י֖ שִׁ רָאֵל֑ כִּ רִ֧יתָ אִם־יִשְׂ י־שָׂ ֖ים עִם־אֱלהִֹי֛ם כִּֽ ל׃ וְעִם־אֲנָשִׁ  וַתּוּכָֽ

 
Genesis 32:25-29 

(25) Jacob was left alone. And a figure wrestled with him until the break of 
dawn. (26) When he saw that he had not prevailed against him, he wrenched 
Jacob’s hip at its socket, so that the socket of his hip was strained as he 
wrestled with him. (27) Then he said, “Let me go, for dawn is breaking.” But he 
answered, “I will not let you go, unless you bless me.” (28) Said the other, 
“What is your name?” He replied, “Jacob.” (29) Said he, “Your name shall no 
longer be Jacob, but Israel, for you have striven with beings divine and human, 
and have prevailed.” 
 

 
 ע״ז:ג׳ רבה בראשית

י )ג( י חָמָא רַבִּ רַבִּ רוֹ אָמַר חֲנִינָא בְּ ל שָׂ ו שֶׁ הֲוָה הוּא הָיָה, עֵשָׂ  אָמַר דַּ
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י י(: לג, )בראשית לֵיהּ ן עַל כִּ רְאתֹ פָניֶךָ רָאִיתִי כֵּ ניֵ כִּ רְצֵנִי אֱלהִֹים פְּ  וַתִּ
 
Bereshit Rabbah 77:3 

(3) Rabbi Ḥama ben Rabbi Ḥanina said: It was Esau’s guardian angel. That is 
what he said to him: “For therefore, I have seen your face, as the sight of the 
face of angels, and you welcomed me” (Genesis 33:10). 
 

 
 ל״ג:י״ד בראשית

וֹ לִפְניֵ֣ אֲדנִֹי֖ יַעֲבׇר־נָא֥ )יד( תְנָהֲלָ֣ה וַאֲנִ֞י עַבְדּ֑ י֗ אֶֽ לָאכָה֤ לְרֶגֶ֨ל לְאִטִּ  הַמְּ
֙ ר־לְפָניַ ים ולְּרֶגֶ֣ל אֲשֶׁ ר־אָבאֹ֥ עַד֛ הַיְלָדִ֔ ירָה׃ אֶל־אֲדנִֹי֖ אֲשֶׁ עִֽ  שֵׂ

 
Genesis 33:14 

(14) Let my lord go on ahead of his servant, while I travel slowly, at the pace of 
the cattle before me and at the pace of the children, until I come to my lord in 
Seir.” 
 

 
 א׳:כ׳ רבה דברים

י אָמַר מוּאֵל רַבִּ ר שְׁ עָמַד נחְַמָן בַּ שֶׁ ו כְּ ו, לוֹ אָמַר יַעֲקֹב עִם עֵשָׂ  יַעֲקֹב עֵשָׂ
ךְ אָחִי, ניֵנוּ נְהַלֵּ עוֹלָם שְׁ אֶחָת, הַזֶּה בָּ  יד(: לג, )בראשית יַעֲקֹב לוֹ אָמַר כְּ
ה... עוֹלָמְךָ טלֹ נָא, יַעֲבָר מַהוּ עַבְדּוֹ, לִפְניֵ אֲדנִֹי נָא יַעֲבָר חִלָּ  תְּ

ר עַד יד(: לג, )בראשית עִירָה. אֲדנִֹי אֶל אָבאֹ אֲשֶׁ י אָמַר שֵׂ מוּאֵל רַבִּ  שְׁ
ר ל עַל חָזַרְנוּ נחְַמָן בַּ קְרָא כָּ עָמַד מָצִינוּ וְלאֹ הַמִּ ו עִם יַעֲקֹב שֶׁ  עֵשָׂ

עִיר! שֵׂ  א:כא( )עובדיה שנאמר הבא, לעולם הולך? הוא ואימתי בְּ
 המלוכה. לה׳ והיתה עשו הר את לשפוט ציון בהר מושיעים ״ועלו
רָאֵל ]אָמְרוּ דוֹשׁ לִפְניֵ יִשְׂ רוּךְ הַקָּ ל רִבּוֹנוֹ הוּא בָּ  מָתַי עַד עוֹלָם שֶׁ

דִים עְבָּ יָדוֹ, אָנוּ מְשֻׁ יָּבוֹא עַד לָהֶם אָמַר בְּ תוּב הַיּוֹם אוֹתוֹ שֶׁ כָּ  בּוֹ שֶׁ
רַךְ יז(: כד, )במדבר בֶט וְקָם מִיַּעֲקֹב כּוֹכָב דָּ רָאֵל, שֵׁ שְׂ יֵּצֵא מִיִּ שֶׁ  כּוֹכָב כְּ
רףֹ מִיַּעֲקֹב וֹ וְיִשְׂ ּׁ ל קַש ו, שֶׁ נּאֱֶמַר מִנּיִַן, עֵשָׂ  וְהָיָה יח(: א, )עובדיה שֶׁ
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דוֹשׁ אָמַר וגו'. לֶהָבָה יוֹסֵף וּבֵית אֵשׁ יַעֲקֹב בֵית רוּךְ הַקָּ  אוֹתָהּ הוּא בָּ
עָה נּאֱֶמַר עֲלֵיכֶם, וְאֶמְלךְֹ מַלְכותִּי מוֹפִיעַ אֲנִי שָׁ עִים וְעָלוּ שֶׁ הַר מוֹשִׁ  בְּ
 וגו[ צִיּוֹן

 
Devarim Rabbah 1:20 

Rabbi Shmuel bar Naḥman said: When Esau stood with Jacob, Esau said to 
him: ‘Jacob my brother, let the two of us walk in this world as one.’ Jacob said 
to him: “Let my lord now pass before his servant” (Genesis 33:14). What is 
“now pass”? Take your world first... 
“Until I will come to my lord, to Se’ir” (Genesis 33:14) – Rabbi Shmuel bar 
Naḥman said: We reviewed the entire Bible and did not find that Jacob stood 
with Esau in Se’ir! When will he go? In the World to Come. From where is this 
derived? As it is stated “Saviors will ascend [Mount Zion to judge the 
mountain of Esau]” (Obadiah 1:21). 
[Israel said before the Holy One blessed be He: ‘Master of the universe, until 
when will we be subjugated to him?’ He said to them: ‘Until that day will 
come, about which it is written: “A star will rise from Jacob, and a scepter will 
rise from Israel” (Numbers 24:17) – when a star will emerge from Jacob and 
burn the straw of Esau.’ From where is this derived? As it is stated: “The house 
of Jacob will be fire, and the house of Joseph a flame, [and the house of Esau 
for straw…]” (Obadiah 1:18). The Holy One blessed be He said: ‘At that time, I 
will cause My kingdom to appear, and I will reign over you, as it is stated: 
“Saviors will ascend Mount Zion….”’] 
 

 
 י׳:קכ״ז וישלח הזהר, ספר
י אֶתְנַהֲלָה וַאֲנִי עַבְדּוֹ לִפְניֵ אֲדנִֹי נָא יַעֲבָר י אָמַר וְגו'. לְאִטִּ  אֶלְעָזָר, רִבִּ
קַדְמִיתָא דְקָאַמְרִינָן הַיְינוּ יַעֲקֹב בְּ עָא לָא דְּ א בָּ תָּ רְכָאן אִינוּן הַשְׁ  בִּ

בָרְכֵיהּ קַדְמָאי  כי לגבר טוב ג׳:כ״ז( )איכה דכתיב, בגין )ס"א אֲבוֹי. דְּ
 אחרון( ליום ותשחק ל״א:כ״ה( )משלי וכתיב בנעוריו. על ישא

יהּ אִתְקַיְימוּ לָא וַעֲדַיִין גִין מִנּיְַיהוּ. חַד אֲפִילּוּ בֵּ סָלִיק בְּ  לְסוֹף לוֹן דְּ
א יוֹמַיָא עְתָּ שַׁ אִצְטְרִיכוּ בְּ י לִבְנוֹי דְּ ל לְגַבֵּ ין כָּ עַלְמָא. עַמִּ  דְּ
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Zohar, Vayishlach 10:127 

LET MY LORD, I PRAY THEE, PASS OVER BEFORE HIS SERVANT; AND I WILL 
JOURNEY ON GENTLY, ETC. R. Eleazar said: ‘This bears out what we said 
before, namely, that Jacob did not wish as yet to avail himself of the first 
blessings that he received from his father, not one of which had so far been 
fulfilled, since he reserved them for the end of days when his descendants 
should need them in their struggle against the nations of the world. 
 

 
 י׳:קכ״ח וישלח הזהר, ספר
ךְ וּבְגִין א כָּ עְתָּ שַׁ אָמַר בְּ ו דְּ חֲדָא עַלְמָא הַאי וְנִפְלוּג וְנלֵֵכָה, נִסְעָה עֵשָׂ  כְּ

לוֹט חֲדָא. וְנִשְׁ ים עַבְדּוֹ. לִפְניֵ אֲדנִֹי נָא יַעֲבָר אָמַר, מַה כְּ ו יַקְדִּ  עֵשָׂ
לְטָניֵהּ א שָׁ תָּ הַאי הַשְׁ מָה נָא, יַעֲבָר עַלְמָא. בְּ  )מיכה אָמֵר, דְאַתְּ כְּ

ם וַיַּעֲבוֹר ב׳:י״ג( ם, וַיְיָ לִפְניֵהֶם מַלְכָּ ראֹשָׁ ים בְּ  שׁולְּטָנותָּךְ אַנְתְּ אַקְדִּ
קַדְמִיתָא הַאי בְּ י. אֶתְנַהֲלָה וַאֲנִי עַלְמָא, בְּ ק אֲנָא לְאִטִּ רְמִי אֲסַלֵּ  לְהַהוּא גַּ

 לְאַט. דְאָזְלִין יוֹמַיָא לְאִינוּן יוֹמַיָא ולְּסוֹף דְאָתֵי עַלְמָא
 
Zohar, Vayishlach 10:128 

Hence, when Esau said: “Let us take our journey, and let us go”, that is, “let us 
share together this world and rule it in partnership”, Jacob replied: “Let my 
lord, I pray thee, pass over before his servant”, as much as to say: “Have thou 
first thy dominion of this world, and I will journey on gently, and reserve 
myself for the world to come and for the latter days that flow on gently… 
 

 
 י׳:קכ״ט וישלח הזהר, ספר

ר עַד עִירָה, אֲדנִֹי אֶל אָבאֹ אֲשֶׁ לותָּא אֶסְבּוֹל אֲנָא שֵׂ יֵיתֵי עַד דִילָךְ גָּ  דְּ
לְטָאָה דִילִי זִמְנָא וְיִמְטֵי ו, הַר עַל לְשַׁ מָה עֵשָׂ  )עובדיה אָמֵר, דְאַתְּ כְּ

יעִים וְעָלוּ א׳:כ״א( הַר מוֹשִׁ פֹּט צִיּוֹן בְּ ו, הַר אֶת לִשְׁ  וְהָיְתָה וּכְדֵין עֵשָׂ
 הַמְלוּכָה: לַיְיָ
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Zohar, Vayishlach 10:129 

until I come unto my lord unto Seir’, i.e. I will endure subjection to thee until 
my time will come to rule over the mount of Esau, as it is written: ‘And 
saviours shall come up on mount Zion to judge the mount of Esau; and the 
kingdom shall be the Lord’s‘ ” (Oba. 1, 21).’ 
 

 
 ל״ז:ט׳ אליעזר דרבי פרקי
דוֹשׁ אָמַר רוּךְ הַקָּ יתָ ״יַעֲקֹב, הוּא: בָּ ֹּדֶשׁ עָשִׂ  לְפָנָיו: אָמַר חוֹל!״ הַק

ל ״רִבּוֹן ע מַחֲנִיף אֲנִי הָעוֹלָמִים, כָּ ָׁ בִיל לָרָש ְׁ ש ֹּא בִּ ל ֶׁ אן יַהַרְגֵנִי!״ ש  מִכָּ
עִים אֶת מַחֲנִיפִין אָמְרוּ: ָׁ עוֹלָם הָרְש ניֵ הַזֶּה בָּ ְּ לוֹם. דַרְכֵי מִפ ָׁ  לוֹ אָמַר ש

דוֹשׁ רוּךְ הַקָּ יֶּךָ ״לאֹ הוּא: בָּ יתָ דַּ עָשִׂ ֶׁ ֹּדֶשׁ עַצְמְךָ אֶת ש  אֶלָּא חוֹל, הַק
י אָמַרְתִּ ֶׁ ה צָעִיר', יַעֲבדֹ 'וְרַב ש ָּ וְאַתָּ ךָ אָמַרְת דְבָרֶיךָ חַיֶּיךָ, יַעֲקֹב'? 'עַבְדְּ  כִּ

ֹׁל הוּא יִהְיֶה. עוֹלָם עָלֶיךָ יִמְש ה הַזֶּה בָּ הְיֶה וְאַתָּ ל תִּ ֵׁ עוֹלָם עָלָיו מוֹש  בָּ
א״.  עַבְדּוֹ״. לִפְניֵ אֲדנִֹי נָא ״יַעֲבָר יַעֲקֹב: לוֹ אָמַר לְפִיכָךְ הַבָּ

 
Pirkei DeRabbi Eliezer 37:9 

(9) Jacob took all the tithe of his possessions and sent it by the hand of his 
servants, and gave it to Esau, saying to them: Say ye || to him, "Thus saith thy 
servant Jacob" (Gen. 32:4). The Holy One, blessed be He, said to him: Jacob ! 
That which was holy hast thou made profane? He replied to Him: Sovereign of 
all worlds ! I flatter the wicked, so that he should not slay me. Hence the (wise 
men) say, we may flatter the wicked in this world for the sake of the ways of 
peace. Esau said to him: O my brother, I have enough; as it is said, "And Esau 
said, I have enough" (Gen. 33:9). And because he gave honour to Jacob, 
therefore the sons of Jacob paid honour to the sons of Esau with the same 
expression; as it is said, "Ye have compassed this mountain long enough" 
(Deut. 2:8). The Holy One, blessed be He, said to him: Jacob ! Is it not enough 
for thee that thou hast made profane that which is holy? Nay, but I have said, 
"And the elder shall serve the younger" (Gen. 25:23); and yet thou hast said, 
"Thy servant Jacob" (Gen. 32:4). By thy life ! it shall be according to thy words; 
he shall rule over thee in this world, and thou shalt rule over him in the world 
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to come. Therefore Jacob said to him (Esau): "Let my lord, I pray thee, pass 
over before his servant" (Gen. 33:14). 
 

 
 ח׳:ג׳ אסתר

ר֗ וַתּוֹ֣סֶף )ג( ֙ אֶסְתֵּ ר דַבֵּ לֶךְ לִפְניֵ֣ וַתְּ פּלֹ֖ הַמֶּ֔ יו לִפְניֵ֣ וַתִּ בְ֣ךְּ רַגְלָ֑  וַתֵּ
תְחַנֶּן־לוֹ֗ ֙ וַתִּ עֲבִיר ֙ לְהַֽ י הָמָן֣ אֶת־רָעַת אֲגָגִ֔ ֙ הָֽ וֹ וְאֵת בְתּ֔ חֲשַׁ ר֥ מַֽ ֖ב אֲשֶׁ  חָשַׁ

ים׃ הוּדִֽ  עַל־הַיְּ
 
Esther 8:3 

(3) Esther spoke to the king again, falling at his feet and weeping, and 
beseeching him to avert the evil plotted by Haman the Agagite against the 
Jews. 
 

 
 י״ב:ד׳-ה׳ הושע

טֶ֖ן )ד( בֶּ רָה֥ וּבְאוֹנוֹ֖ אֶת־אָחִי֑ו עָקַב֣ בַּ ים׃ שָׂ ר )ה( אֶת־אֱלהִֹֽ שַׂ֤ ֙ וַיָּ  אֶל־מַלְאָךְ
ל כָה֖ וַיּכָֻ֔ תְחַנֶּן־לוֹ֑ בָּ ֙ וַיִּ ית־אֵל נּוּ בֵּֽ ֖ם יִמְצָאֶ֔ ר֥ וְשָׁ נוּ׃ יְדַבֵּ  עִמָּֽ

 
Hosea 12:4-5 

(4) In the womb he tried to supplant his brother; Grown to manhood, he 
strove with a divine being, (5) He strove with an angel and prevailed— The 
other had to weep and implore him. At Bethel [Jacob] would meet him, There 
to commune with him. 
 

 
 י״ב:ה׳:ב׳ הושע על רש"י

 ל״ב:כ״ז( )בראשית ברכתני אם כי אשלחך לא לו כשאמר לו. ויתחנן
 ליגלות הקב"ה של סופו עכשיו לי הנח ממנו מבקש היה המלאך

 על לך נסכים ואני והוא עמנו ידב' ושם ימצאנו ושם אל בבית עליך
 מערער והיה היה עשו של שרו מלאך ואותו יצחק שבירכך הברכות
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 הברכות: על
 
Rashi on Hosea 12:5:2 

and beseeched him When he said to him, “I will not let you go unless you 
bless me” (Gen. 32:26), and the angel was begging him, “Let me go now. 
Eventually, the Holy One, blessed be He, will reveal Himself to you in Bethel, 
and there you will find Him, and there He will speak with us, and He and I will 
agree with you concerning the blessings that Isaac blessed you.” Now that 
angel was Esau’s genius, and he was contesting the blessings. 
 

 
 ב פ״ט שבת
י אָמַר מוּאֵל רַבִּ ר שְׁ י אָמַר נחְַמָנִי בַּ כְתִיב: מַאי :יוֹנָתָן רַבִּ י דִּ ה ״כִּ  אַתָּ

י אָבִינוּ רָאֵל יְדָעָנוּ לאֹ אַבְרָהָם כִּ ירָנוּ לאֹ וְיִשְׂ ה יַכִּ  אָבִינוּ יהוה אַתָּ
מֶךָ״ מֵעוֹלָם גּוֹאֲלֵנוּ דוֹשׁ לוֹ יאֹמַר לָבאֹ לְעָתִיד — שְׁ רוּךְ הַקָּ  הוּא בָּ

ניֶךָ :לְאַבְרָהָם ל רִבּוֹנוֹ לְפָנָיו: אמֵֹר לִי. חָטְאוּ בָּ חוּ עוֹלָם, שֶׁ  עַל יִמָּ
ת ַ ּׁ מֶךָ. קְדושּ הֲוָה לְיַעֲקֹב לֵיהּ אֵימַר אָמַר: שְׁ ידּולּ צַעַר לֵיהּ דַּ נִים, גִּ  בָּ
ר בָעֵי אֶפְשָׁ ניֶךָ לֵיהּ: אֲמַר עֲלַיְיהוּ. רַחֲמֵי דְּ  רִבּוֹנוֹ לְפָנָיו: אמֵֹר חָטְאוּ. בָּ

ל חוּ עוֹלָם, שֶׁ ת עַל יִמָּ ַ ּׁ מֶךָ. קְדושּ סָבֵי לָא אָמַר שְׁ י וְלָא טַעְמָא בְּ קֵּ דַרְדַּ  בְּ
ניֶךָ :לְיִצְחָק לוֹ אמֵֹר עֵצָה. ל רִבּוֹנוֹ לְפָנָיו: אמֵֹר לִי. חָטְאוּ בָּ ניַ עוֹלָם, שֶׁ  בָּ

ניֶךָ?! וְלאֹ עָה בָּ שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ ה״ לְפָניֶךָ שֶׁ מָע״ ״נעֲַשֶׂ  לָהֶם קָרָאתָ לְ״נִשְׁ
נִי יו בְכוֹרִי״, ״בְּ ניַ עַכְשָׁ ניֶךָ?! וְלאֹ בָּ ה וְעוֹד, בָּ מָּ ה חָטְאוּ? כַּ מָּ נוֹתָיו כַּ  שְׁ
ל בְעִים — אָדָם שֶׁ נָה. שִׁ ל שָׁ רִין דַּ לָא עֶשְׂ תְּ דְּ שׁוּ — עֲלַיְיהוּ עָנְשַׁ  לְהוּ פָּ

ין. ל חַמְשִׁ רִין דַּ ה עֶשְׂ לֵילָוָתָא וְחַמְשָׁ שׁוּ — דְּ רִין לְהוּ פָּ ה. עֶשְׂ ל וְחַמְשָׁ  דַּ
י רְתֵּ צַלּוֹיֵי ופַּלְגָא סְרֵי תַּ א וּדְבֵית ומֵּיכַל דְּ סֵּ שׁוּ — הַכִּ י לְהוּ פָּ רְתֵּ  סְרֵי תַּ

ה אִם ופַּלְגָא, לְגָא — לָאו וְאִם מוּטָב, — כּולָּּם אֶת סוֹבֵל אַתָּ  עֲלַי פַּ
מְצָא וְאִם עֲלָיךְ. ופַּלְגָא י קָרֵיבִית הָא — עָלַי כּולָּּם לוֹמַר תִּ ךְ. נַפְשִׁ  קַמָּ

י וְאוֹמְרִין: פּוֹתְחִין ה ״כִּ  אָבִינוּ״. אַתָּ
 
Shabbat 89b 

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: What is the 
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meaning of that which is written: “For You are our Father; for Abraham 
knows us not, and Israel does not acknowledge us; You, Lord, are our 
Father, our Redeemer, everlasting is Your name” (Isaiah 63:16)? In the 
future that will surely come, the Holy One, Blessed be He, will say to 
Abraham: Your children have sinned against Me. Abraham will say before 
Him: Master of the Universe, if so, let them be eradicated to sanctify Your 
name. God said: I will say it to Jacob. Since he experienced the pain of 
raising children, perhaps he will ask for mercy on their behalf. He said to 
Jacob: Your children have sinned. Jacob said before Him: Master of the 
Universe, if so, let them be eradicated to sanctify Your name. The Holy One, 
Blessed be He, said: There is no reason in elders and no wisdom in youth. 
Neither Abraham nor Jacob knew how to respond properly. He said to Isaac: 
Your children have sinned against Me. Isaac said before Him: Master of the 
Universe, are they my children and not Your children? At Sinai, when they 
accorded precedence to “We will do” over “We will listen” before You, 
didn’t You call them, “My son, My firstborn son Israel” (Exodus 4:22)? Now 
that they have sinned, are they my children and not Your children? And 
furthermore, how much did they actually sin? How long is a person’s life? 
Seventy years. Subtract the first twenty years of his life. One is not punished 
for sins committed then, as in heavenly matters, a person is only punished 
from age twenty. Fifty years remain for them. Subtract twenty-five years of 
nights, and twenty-five years remain for them. Subtract twelve and a half 
years during which one prays and eats and uses the bathroom, and twelve 
and a half years remain for them. If You can endure them all and forgive the 
sins committed during those years, excellent. And if not, half of the sins are 
upon me to bear and half upon You. And if You say that all of them, the sins 
of all twelve and a half years that remain, are upon me, I sacrificed my soul 
before You and You should forgive them due to my merit. The Jewish people 
began to say to Isaac: You are our father. 
 
 
 
 

ח ענין פורים יצחק פחד  
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